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haand, og det ærede Medlem kan ikke do- 
kumentere noget sikkert, ud fra hvilket 
saadant kan sluttes med Rette. Det 
ærede Medlem kræver imidlertid, at vi 
skulle tro paa hans Ord. Han siger, at 
jeg er for stor Tvivler. Det maa det 
ærede Medlem tilgive mig. Naar det 
ærede Medlem i Gaar siger 홢 det staar 
i Tidenden 홢, at Afslaget paa denne An- 
søgning var begrundet med, at Jorden var 
for dyr, medens det ærede Medlem selv 
tiår overleveret mig det Brev, hvori Afsla- 
get er begrundet paa en helt anden 
Maade, hvor der ikke er et Ord om, at 
Jorden er for dyr, maa det ærede Med- 
lem tillade mig at tvivle, ogsaa om det andet 
Punkt, jeg ikke er i Stand til at kontro- 
lere. Her, hvor jeg kan kontrolere den ene 
Sag, tager det ærede Medlem fejl; Det kunde 
være, han ogsaa tager fejl paa det andet 
Punkt, i Særdeleshed da det er Forhold, 
han ikke personlig kan kende. Jeg ad- 
varer derfor imod at trække denne Amts- 
kommissionsformand frem til videre Drøf- 
telse her i Såten. Det er allerede for 
meget, hvad der er sket paa dette ret løs 
Grundlag, som Tilfældet er. 

Ordføreren (Pedersen-Ny skov): Naar 
det ærede Medlem fra Sorø (Poul Christen- 
sen) spørger mig, hvor mange Gange vi 
have været hindrede i at give en Mand 8 
Tønder Land, skal jeg bemærke, at jeg tid- 
ligere har udtalt, at j'eg har nogenlunde 
frigjort mig for Lovens Bogstav, naar jeg 
fandt, at jeg var i Overensstemmelse med 
det, som var Tanken og Meningen i Loven. 
Men for øvrigt have vi i mangfoldige Til- 
fælde givet Folk Ejendomme, der var over 
홢8 Tønder Land, skønt det ikke kunde si- 
ges, at det var i Landets magre Egne, saa 
-vi have i Virkeligheden ikke været fuld- 
stændig i Overensstemmelse med det, Lo- 
ven udtaler, om end jeg er overbevist om, 
at vi have været i Overensstemmelse med, 
hvad der har været Lovens Mening. Den 
har, som jeg tidligere har udtalt, været at 
홢skaffe Manden en saa god og stór Jordlod, 
:80m han med de Midler, der er til Raadig- 
hed, kunde faa. Men naar det har været 
'Tilfældet hidtil; vilde det være urimeligt, 
naar vi sætte Laaneværdien op med 2,000 
.Kr.; at opretholde en Tilstand, som har vist 
sig uholdbar og uheldig med en Laane- 
'værdi af 5,000 Kr. 

Det ærede Medlem forstod ikke, at: 
jeg udtalte, at hvis Litra e udgik, vilde 
Forholdene forringes" for Landarbejderne. 
Det hedder, at en Mand, der har ernæret 
sig som. Landarbejder mindst 4 Aar efter 

sit, 18de Aar, kan komme i Betragtning. 
En Mand, der er nogle og 40 Aar og har 
levet i Byen i 20 Aar, kan, hvis han kom- 
mer tilbage, komme i Betragtning. Men 
hvis Litra e udgaar, kan han ikke komme 
i Betragtning, thi saa have vi ikke andet 
at rette os efter, end hvad der staar i § 2, 

:som det ærede Medlem ikke har stillet 
i noget Ændringsforslag til. Det ærede Med- 
. lem vil se, at i § 2 hedder det: Berettiget 
til at komme i Betragtning er enhver 
Mandsperson, der væsentlig ernærer sig ved 
almindeligt Landbrugsarbejde. Det er det 
eneste, vi saa have at rette os efter. Men 
hvis vi nu tage en Mand, der i 20 Aar 
har været inde i en By, kan han  ikke 
komme i Betragtning, hvis vi lade Litra e 
udgaa. Jeg tror, det ærede Medlem meget 
godt kan forstaa det, for det ærede Med- 
lem er ikke tungnem:. 

Poul Christensen: Jeg vil endnu en 
Gang, for at Ministeren kan forstaa mig, 
og forstaa, at det er mit Alvor, sige, at - 
jeg er glad-ved, at det gaar fremad. med 
de Tanker, vi have; og som vi have frem- 
sat i Lovs Form. De have tidligere mødt 
den stærkeste Modstand her i Tinget. Jeg 
inkasserer det fremdeles som et Frem- 
skridt, naar Ministeren nu erklærer sin 
Redebonhed til at nedsætte en Kommis- 
sion til at tage disse Forhold under Over- 
vejelse. Det er den ærede Ministers Fejl, 
naar han har anset mig for saa helt 
umulig at tilfredsstille. Saa siger den 
ærede Minister, at jeg har udtrykt en stærk 
Ængstelse for, at det skulde, gaa ham galt 
ved dette Valg. Nej, det har jeg ikke, thi 
det kan jo være, der kommer en efter 
ham, der er lige saa god. Jeg ved ikke, 
hvilken Vej det-gaar. Men det, jeg var 
ængstelig for, var, at Ministeren skulde 
give et Løfte om Nedsættelse af en Kom- 
mission og saa ikke holde dette Løfte i 
denne Samling, for der kan jo komme en 
anden Minister, der ikke følte sig bunden 
ved dette Løfte. Saa vilde vi være narrede, 
for ikke at sige snydte og narrede, for 
denne Kommission. Det er et godt jydsk 
Ord, det kender den ærede Minister. Jeg 
er bange for, at vi skulle blive snydte og 
- narrede, men derfor er jeg ikke ængstelig 
for Ministerens Person. 

Den ærede Minister gav mig gode 
Raad om, hvordan jeg skulde skrive mine 
Ændringsforslag. Jeg har ikke tænkt paa 
dét før, men det vidner om, at den gamle 
Agitator sidder den ærede Minister i Blo- 
det, han har før været overordentlig glad ' 
ved at have den Slags Forslag at agitere 


